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发力电动汽车！福特宣布重组计划

美国，福特汽车，重组计划，燃油汽车，电动汽车，投入资金

https://tv.cctv.com/2022/03/04/VIDEfULqB21sEHQwmioE6WDr220304.shtml?spm=C22284.PBguQrs2Lf1I.EAjufcIyVFGG.348

美国福特汽车公司2号宣布了一项重组计划。根据计划，公司将拆分燃

油车和电动汽车业务，重组重点将放在电动汽车业务上。从今年开始 _____2026

年福特将在电动汽车领域投入500亿美元，约合3160亿元人民币。

根据这项新公布的重组计划，福特公司将把传统的燃油车业务称为福特

兰，电动车业务将被称作福特MODEL-E，两个分支将由不同的高管团队管理，财

报也将分开。不过，两家新公司的总部都将留在美国密歇根州，也 _____目前

福特总部的所在地。福特首席执行官吉姆· 法利2号表示，传统架构成为公司未

来发展的阻碍，必须进行改变。他此前曾指出，电动汽车和燃油车业务在供应链，

产品研发等方面都存在 _____差异。不过，法利表示，福特目前没有将电动汽

车业务公开上市的计划，因为公司有足够资金，不需要通过首次公开募股的方式

来筹措额外资金。富国银行的分析师指出，这次重组可被视为利好，使投资者

_____给 _____钱的电动汽车业务区别估值。同样，在2号，福特还宣布2022年

至2026年将在电动汽车上投入500亿美元，约合人民币3160亿元。此前，福特曾

计划2021年至2025年在电动汽车上投入300亿美元。首席执行官法利表示，到202

6年福特将制造200万辆电动汽车，占据全球年产量的约三分之一，到2030年电动

汽车将占到福特每年总产量的一半。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

重组 chóngzǔ
[동사] (기업·기구 따위에서) 다시
구성하다. 개편하다. 재조직하다. 
재편성하다

领域 lǐngyù [명사] 국가 주권의 영역. 사회 활
동·생각·학술 연구 따위의 영역

阻碍 zǔ’ài [명사] 장애물. 장애
[동사] 방해하다. 가로막다

必须 bìxū [부사] 반드시 …해야 하다. …하지
않을 수 없다

筹措 chóucuò [동사] 마련하다. 조달하다

额外 éwài [형용사] 정액 외의. 정원 외의. 규
정 외의. 별도의. 그 밖의

视为 shìwéi [동사] …로 여기다. …로 간주하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

直到~ [zhí dào]

‘줄곧 …까지 이르다’ 라는 뜻으로 주로 시간을 나타냄. 또한, 직통하다. 직행하다.

곧바로 도달하다 라는 표현 할 때도 사용

1

会议直到晚上才结束。

회의는 밤이 되어서야 끝이 났다.

就是~ [jiù  shì]

‘오직. 오로지. 다만’ 이라는 의미로 범위를 한정하여 다른 것을 배제함을 표현 할 때

사용. 또한, 단호하고 확정적이거나 강조를 나타낼 때도 사용. 이 외에, 설령…하더라

도, 비록…할지라도·일지라도 라는 뜻으로 가정 겸 양보 관계를 나타내며, 뒤 문장에

늘 ‘也’가 와서 호응함

2

就是天塌下来，我也不会退缩。

설령 하늘이 무너지더라도 나는 물러서지 않겠다.



根本~ [gēn běn]

‘근본적인. 결정적인. 중요한’ 이라는 의미를 표현 할 때 사용.또한, 부사로 전혀. 아

예. 도무지. 절대. 원래 라는 표현 할 때도 사용. 주로 부정으로 쓰임. 이 외에, 철저하

게. 완전히 라는 표현 할 때도 사용

3

亏~[ kuī ]

‘손해보다. 손실을 보다’ 라는 의미로 사용. 또한, 다행히. 덕분에 라는 표현 할 때도

사용. 이 외에, …이면서도. 유감스럽게도 라는 뜻으로 비난·조롱의 뜻을 가진 반어적

표현을 할 때도 사용

5

토론 讨论

您买了新车以后，一般会开多长时间再换新车呢？请简单说一说。

每个月您花的交通费多不多？请简单说一说。

自助加油﹑自助洗车，您都使用过吗？会继续使用吗？请简单说一说。

现在越来越多的年轻人选择购买电动汽车，在您看来电动汽车和一般的

燃油汽车哪种车的发展趋势会更好，请说说您的想法。
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得以~[dé yǐ ]

‘…할 수 있다’ 라는 뜻으로 기회를 빌어서…할 수 있다. 말미암아 …하게 되다 라는

표현 할 때 사용

4

我根本不认识这个人。

나는 이 사람을 전혀 알지 못한다.

托您的福，这次计划才得以成功。

당신 덕분에 이번 계획이 이뤄질 수 있었어요.

这种昧良心的话，亏你说得出口！

이런 비양심적인 말이 네 입 밖으로 나오다니!




